
II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2015/1536 AL COMISIEI 

din 16 septembrie 2015 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1321/2014 în ceea ce privește alinierea normelor privind 
menținerea navigabilității cu Regulamentul (CE) nr. 216/2008, lucrările de întreținere critice și 

monitorizarea menținerii navigabilității aeronavelor 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 216/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 februarie 2008 
privind normele comune în domeniul aviației civile și instituirea unei Agenții Europene de Siguranță a Aviației și de 
abrogare a Directivei 91/670/CEE a Consiliului, a Regulamentului (CE) nr. 1592/2002 și a Directivei 2004/36/CE (1), în 
special articolul 5 alineatul (5) și articolul 8 alineatul (5), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 al Comisiei (2) stabilește norme detaliate privind menținerea navigabilității 
aeronavelor și a produselor, reperelor și dispozitivelor aeronautice. 

(2)  Anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 216/2008 stabilește cerințe de menținere a navigabilității pentru exploatarea 
aeronavelor, inclusiv cerințe pentru organizațiile care administrează menținerea navigabilității aeronavelor 
motorizate complexe și a aeronavelor exploatate în scopuri comerciale. Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 ar 
trebui să fie actualizat, pentru a se asigura implementarea respectivelor cerințe. 

(3)  Este necesar să se stabilească condițiile în care transportatorii aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 1008/2008 al Parlamentului European și al Consiliului (3) pot exploata aeronave înmatriculate în țări 
terțe, pentru a garanta respectarea cerințelor esențiale relevante prevăzute în anexa IV la Regulamentul (CE) 
nr. 216/2008. 

(4)  Este de asemenea necesar să se asigure aplicarea uniformă, pe teritoriul Uniunii, a cerințelor programului de 
monitorizare a menținerii navigabilității aeronavelor. În acest scop, ar trebui să fie modificate dispozițiile anexei I 
la Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 referitoare la aplicarea de către autoritățile competente a unui program de 
monitorizare a menținerii navigabilității aeronavelor. 

(5)  Este necesar să se reducă riscurile asociate lucrărilor de întreținere și, în special, să se garanteze că persoanele și 
întreprinderile vizate iau măsurile necesare pentru a detecta acele erori comise în timpul lucrărilor de întreținere 
care pot afecta siguranța zborului. Prin urmare, ar trebui modificate cerințele privind executarea lucrărilor de 
întreținere, stabilite în anexa I și anexa II la Regulamentul (UE) nr. 1321/2014. 
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(1) JO L 79, 19.3.2008, p. 1. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 al Comisiei din 26 noiembrie 2014 privind menținerea navigabilității aeronavelor și a produselor, 

reperelor și dispozitivelor aeronautice și autorizarea întreprinderilor și a personalului cu atribuții în domeniu (JO L 362, 17.12.2014, 
p. 1). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 1008/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 septembrie 2008 privind normele comune pentru 
operarea serviciilor aeriene în Comunitate (JO L 293, 31.10.2008, p. 3). 



(6)  Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 ar trebui să fie modificat în consecință. 

(7)  Este necesar să se acorde un interval de timp suficient industriei aeronautice și administrațiilor statelor membre 
pentru a se adapta noului cadru legislativ. Prin urmare, ar trebui prevăzută o dată de aplicare amânată pentru 
prezentul regulament, în ansamblul său. 

(8)  Măsurile stabilite prin prezentul regulament sunt conforme cu avizul Agenției Europene de Siguranță a Aviației 
transmis în conformitate cu articolul 19 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 216/2008. 

(9)  Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul comitetului instituit prin articolul 65 din 
Regulamentul (CE) nr. 216/2008, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 se modifică după cum urmează:  

1. Articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

Prezentul regulament stabilește cerințe tehnice și proceduri administrative comune menite să asigure: 

(a)  menținerea navigabilității aeronavelor, inclusiv a tuturor componentelor destinate a fi instalate pe acestea, care 
sunt: 

(i)  înmatriculate într-un stat membru, cu excepția cazului în care controlul reglementar al siguranței acestora a 
fost delegat unei țări terțe și ele nu sunt exploatate de un transportator din UE; sau 

(ii)  înmatriculate într-o țară terță și utilizate de un transportator din UE, în cazul în care controlul reglementar al 
siguranței acestora a fost delegat unui stat membru; 

(b)  conformitatea cu cerințele esențiale ale Regulamentului (CE) nr. 216/2008 referitoare la menținerea navigabilității 
aeronavelor înmatriculate într-o țară terță și a componentelor destinate a fi instalate pe acestea, al căror control 
reglementar al siguranței nu a fost delegat unui stat membru și care sunt închiriate fără echipaj de un 
transportator aerian autorizat în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008 al Parlamentului European și 
al Consiliului (*).  

(*) Regulamentul (CE) nr. 1008/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 septembrie 2008 privind 
normele comune pentru operarea serviciilor aeriene în Comunitate (JO L 293, 31.10.2008, p. 3).”.  

2. Articolul 2 se modifică după cum urmează: 

(a)  litera (g) se înlocuiește cu următorul text: 

„(g)  «operațiune de transport aerian comercial (CAT)» înseamnă exploatarea unei aeronave pentru transportul de 
pasageri, mărfuri sau poștă contra unei remunerații sau a altor contraprestații;”; 

(b)  se adaugă următoarele litere: 

„(n)  «sarcină de întreținere critică» înseamnă o sarcină de întreținere implicând o asamblare sau perturbare în 
orice fel a unui sistem sau a unei piese a unei aeronave, a unui motor sau a unei elice care, în cazul 
producerii unei erori în timpul execuției, ar putea pune direct în pericol siguranța zborului; 

(o)  «operațiuni comerciale specializate» înseamnă acele operațiuni care se supun cerințelor părții ORO 
subpartea SPO, prevăzute în anexa III la Regulamentul (UE) nr. 965/2012 al Comisiei (*); 
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(p)  «operațiuni limitate» înseamnă operațiuni ale aeronavelor, altele decât cele motorizate complexe, pentru: 

(i)  zboruri cu costuri partajate efectuate de persoane particulare, cu condiția ca costurile directe să fie 
partajate de toți ocupanții aeronavei, inclusiv de pilot și ca numărul persoanelor care partajează costurile 
directe să fie de maximum șase; 

(ii)  zboruri de competiție sau demonstrații de zbor, cu condiția ca remunerația sau orice contraprestație 
oferită pentru astfel de zboruri să se limiteze la recuperarea costurilor directe și la o contribuție propor­
țională la costurile anuale, precum și la premii care să nu depășească o valoare specificată de autoritatea 
competentă; 

(iii)  zboruri introductive, lansări cu parașuta, remorcări de planoare sau zboruri acrobatice efectuate fie de o 
întreprindere de pregătire cu sediul principal de activitate într-un stat membru și aprobată conform 
Regulamentului (UE) nr. 1178/2011 al Comisiei (**), fie de o întreprindere înființată cu scopul de a 
promova sporturile aeriene sau aviația de agrement, cu condiția ca aeronava să fie exploatată de 
întreprindere pe baza unui drept de proprietate sau a unui contract de închiriere de aeronave fără 
echipaj, ca zborul să nu genereze profituri distribuite în afara întreprinderii și ca zborurile în care sunt 
implicate persoane nemembre ale întreprinderii să reprezinte doar o activitate marginală a acesteia. 

În sensul prezentului regulament, «operațiunile limitate» nu sunt considerate operațiuni CAT sau operațiuni 
comerciale specializate; 

(q)  «zbor introductiv» înseamnă «zbor introductiv» în sensul definiției de la articolul 2 punctul 9 din 
Regulamentul (UE) nr. 965/2012; 

(r)  «zbor de competiție» înseamnă «zbor de competiție» în sensul definiției de la articolul 2 punctul 10 din 
Regulamentul (UE) nr. 965/2012; 

(s)  «demonstrație de zbor» înseamnă «demonstrație de zbor» în sensul definiției de la articolul 2 punctul 11 din 
Regulamentul (UE) nr. 965/2012.  

(*) Regulamentul (UE) nr. 965/2012 al Comisiei din 5 octombrie 2012 de stabilire a cerințelor tehnice și a 
procedurilor administrative referitoare la operațiunile aeriene în temeiul Regulamentului (CE) nr. 216/2008 al 
Parlamentului European și al Consiliului (JO L 296, 25.10.2012, p. 1). 

(**) Regulamentul (UE) nr. 1178/2011 al Comisiei din 3 noiembrie 2011 de stabilire a cerințelor tehnice și a 
procedurilor administrative referitoare la personalul navigant din aviația civilă în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 216/2008 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 311, 25.11.2011, p. 1).”  

3. Articolul 3 se modifică după cum urmează: 

(a)  alineatele (1), (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(1) Menținerea navigabilității aeronavelor menționate la articolul 1 litera (a) și a componentelor destinate a fi 
instalate pe acestea este asigurată conform dispozițiilor anexei I. 

(2) Întreprinderile și personalul implicate în menținerea navigabilității aeronavelor menționate la articolul 1 
litera (a) și a componentelor destinate a fi instalate pe acestea, inclusiv în activitățile de întreținere, se 
conformează dispozițiilor anexei I și, după caz, dispozițiilor specificate la articolele 4 și 5. 

(3) Prin derogare de la prevederile alineatului (1), menținerea navigabilității aeronavelor menționate la 
articolul 1 litera (a) care dețin o autorizație de zbor este asigurată pe baza acordurilor privind menținerea naviga­
bilității, specificate în autorizația de zbor emisă în conformitate cu anexa I (partea 21) la Regulamentul (CE) 
nr. 748/2012 al Comisiei.”; 

(b)  se introduce următorul alineat (5): 

„(5) Menținerea navigabilității aeronavelor menționate la articolul 1 litera (b) și a componentelor destinate a fi 
instalate pe acestea este asigurată în conformitate cu dispozițiile anexei Va.”  

4. La articolul 4, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Autorizațiile întreprinderilor de întreținere se emit conform dispozițiilor anexei I subpartea F sau conform 
dispozițiilor anexei II.” 
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5. Articolul 8 se modifică după cum urmează: 

(a)  la alineatul (2) se adaugă următoarea literă (c): 

„(c)  pentru aeronavele înmatriculate într-o țară terță și închiriate fără echipaj de transportatori aerieni autorizați 
în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, până la data de 25 august 2017, cerințele anexei Va.”; 

(b)  se introduce următorul alineat (2a): 

„(2a) Prin derogare de la prevederile alineatului (1), cerințele referitoare la aeronavele utilizate pentru 
operațiuni comerciale specializate și operațiuni CAT efectuate de către transportatori aerieni, alții decât cei 
autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 965/2012, 
astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (UE) nr. 379/2014 (*), se aplică de la 21 aprilie 2017. 

Până la momentul respectiv: 

—  dispozițiile anexei I punctul M.A.201(f) se aplică, pe de o parte, aeronavelor motorizate complexe utilizate de 
operatori cărora un stat membru le-a solicitat să dețină un certificat pentru operațiuni comerciale, alții decât 
transportatorii aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, iar pe de altă parte, 
ATO-urilor comerciale; 

—  dispozițiile anexei I punctul M.A.201(h) se aplică, pe de o parte, aeronavelor, altele decât cele motorizate 
complexe, utilizate de operatori cărora un stat membru le-a solicitat să dețină un certificat pentru operațiuni 
comerciale, alții decât transportatorii aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, 
iar pe de altă parte, ATO-urilor comerciale; 

—  dispozițiile anexei I punctul M.A.306(a) se aplică aeronavelor utilizate de transportatori aerieni autorizați în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008 și aeronavelor utilizate de operatori cărora un stat 
membru le-a solicitat să dețină un certificat pentru operațiuni comerciale; 

—  dispozițiile anexei I punctul M.A.801(c) se aplică aeronavelor ELA1 care nu sunt utilizate de transportatori 
aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008 și aeronavelor ELA1 care nu sunt 
utilizate de ATO-uri comerciale; 

—  dispozițiile anexei I punctul M.A.803(b) se aplică aeronavelor motorizate necomplexe cu MTOM de cel mult 
2 730 kg, planoarelor, planoarelor motorizate sau baloanelor, care nu sunt utilizate de transportatori aerieni 
autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, de operatori cărora un stat membru le-a 
solicitat să dețină un certificat pentru operațiuni comerciale, sau de către ATO-uri comerciale; 

—  dispozițiile anexei I punctul M.A.901(g) se aplică aeronavelor ELA1 care nu sunt utilizate de transportatori 
aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, de operatori cărora un stat membru 
le-a solicitat să dețină un certificat pentru operațiuni comerciale, sau de către ATO-uri comerciale.  

(*) Regulamentul (UE) nr. 379/2014 al Comisiei din 7 aprilie 2014 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 965/2012 al Comisiei de stabilire a cerințelor tehnice și a procedurilor administrative referitoare la 
operațiunile aeriene în temeiul Regulamentului (CE) nr. 216/2008 al Parlamentului European și al Consiliului 
(JO L 123, 24.4.2014, p. 1).”  

6. Anexa I (partea M) se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament.  

7. Anexa II (partea 145) se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament.  

8. Anexa III (partea 66) se modifică în conformitate cu anexa III la prezentul regulament.  

9. Textul prevăzut în anexa IV la prezentul regulament este introdus ca anexa Va (partea T). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

El se aplică de la 25 august 2016. 

17.9.2015 L 241/19 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 16 septembrie 2015. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

Anexa I (partea M) la Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 se modifică după cum urmează:  

1. Cuprinsul se modifică după cum urmează: 

(a)  titlul punctului M.A.306 se înlocuiește cu următorul text: „M.A.306 Sistemul de jurnal tehnic al aeronavei”; 

(b) apendicele I se înlocuiește cu următorul text: „Apendicele I — Contractul de management al menținerii navigabi­
lității”.  

2. La punctul M.1, subpunctul 4 se înlocuiește cu următorul text: 

„4.  pentru aprobarea programelor de întreținere, 

(i)  autoritatea desemnată de statul membru de înmatriculare; sau 

(ii)  dacă s-a convenit cu statul membru de înmatriculare înainte de aprobarea programului de întreținere: 

(a)  autoritatea desemnată de statul în care operatorul își are sediul principal de activitate, este stabilit sau își 
are reședința; sau 

(b)  autoritatea responsabilă cu supravegherea întreprinderii de management al menținerii navigabilității care 
administrează menținerea navigabilității aeronavei sau cu care proprietarul a încheiat un contract limitat 
în conformitate cu punctul M.A.201(i)(3).”  

3. La punctul M.A.201, literele (d), (e), (f), (g), (h), (i) și (j) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(d)  Pilotul comandant sau, în cazul transportatorilor aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1008/2008, operatorul este responsabil de buna desfășurare a inspecției înainte de zbor. Această inspecție 
trebuie să fie efectuată de către pilot sau o altă persoană calificată, dar nu este obligatoriu să fie efectuată de o 
întreprindere de întreținere autorizată sau de către personal de certificare autorizat în conformitate cu 
partea 66. 

(e)  În cazul aeronavelor utilizate de transportatori aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1008/2008, operatorul este responsabil cu menținerea navigabilității aeronavei pe care o exploatează și:  

1. se asigură că zborurile nu au loc decât atunci când sunt îndeplinite condițiile definite la litera (a);  

2. este autorizat, conform certificatului său de operator aerian, ca întreprindere de management al menținerii 
navigabilității în conformitate cu punctul M.A. subpartea G (CAMO), pentru aeronava pe care o 
exploatează; și  

3. este autorizat în conformitate cu partea 145 sau încheie un contract conform punctului M.A.708(c) cu o 
astfel de întreprindere. 

(f)  Pentru aeronavele motorizate complexe utilizate pentru operațiuni comerciale specializate sau operațiuni CAT 
efectuate de către transportatori aerieni, alții decât cei autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1008/2008, sau de către ATO-urile comerciale, operatorul se asigură că:  

1. zborurile nu au loc decât atunci când sunt îndeplinite condițiile definite la litera (a);  

2. sarcinile aferente menținerii navigabilității sunt executate de o CAMO autorizată. Dacă operatorul nu este el 
însuși o CAMO autorizată, acesta încheie un contract scris cu o astfel de întreprindere, în conformitate cu 
apendicele I; și  

3. CAMO menționată la punctul (2) este autorizată conform părții 145 pentru întreținerea aeronavelor și a 
componentelor care urmează să fie instalate pe acestea sau a încheiat un contract, în conformitate cu 
punctul M.A.708(c), cu o astfel de întreprindere. 
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(g)  Pentru aeronavele motorizate complexe care nu sunt incluse la litera (e) sau litera (f), proprietarul se asigură că:  

1. zborurile nu au loc decât atunci când sunt îndeplinite condițiile definite la litera (a);  

2. sarcinile aferente menținerii navigabilității sunt executate de o CAMO autorizată. Dacă proprietarul nu este 
el însuși o CAMO autorizată, acesta încheie un contract scris cu o astfel de întreprindere, în conformitate cu 
apendicele I; și  

3. CAMO menționată la punctul (2) este autorizată conform părții 145 pentru întreținerea aeronavelor și a 
componentelor care urmează să fie instalate pe acestea sau a încheiat un contract, în conformitate cu 
punctul M.A.708(c), cu o astfel de întreprindere. 

(h)  Pentru aeronave, altele decât cele motorizate complexe, utilizate pentru operațiuni comerciale specializate sau 
operațiuni CAT efectuate de către transportatori aerieni, alții decât cei autorizați în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, sau de către ATO-urile comerciale, operatorul se asigură că:  

1. zborurile nu au loc decât atunci când sunt îndeplinite condițiile definite la litera (a);  

2. sarcinile aferente menținerii navigabilității sunt executate de o CAMO autorizată. Dacă operatorul nu este el 
însuși o CAMO autorizată, acesta încheie un contract scris cu o astfel de întreprindere, în conformitate cu 
apendicele I și  

3. CAMO menționată la subpunctul (2) este autorizată, în conformitate cu partea M subpartea F sau cu 
partea 145, pentru întreținerea aeronavelor și a componentelor care urmează să fie instalate pe acestea sau a 
încheiat un contract, în conformitate cu punctul M.A.708(c), cu o astfel de întreprindere. 

(i)  Pentru aeronave, altele decât cele motorizate complexe care nu sunt incluse la litera (e) sau litera (h) sau sunt 
utilizate pentru «operațiuni limitate», proprietarul este responsabil de asigurarea faptului că zborurile nu au loc 
decât atunci când sunt îndeplinite condițiile definite la litera (a). În acest scop, proprietarul:  

1. subcontractează executarea sarcinilor aferente menținerii navigabilității unei CAMO autorizate, prin 
intermediul unui contract scris, conform apendicelui I, care va transfera responsabilitatea îndeplinirii acestor 
sarcini către CAMO contractată; sau  

2. administrează menținerea navigabilității aeronavei sub propria responsabilitate, fără a încheia un contract în 
acest sens cu o CAMO autorizată; sau  

3. administrează menținerea navigabilității aeronavei sub propria responsabilitate și încheie un contract limitat 
pentru elaborarea și procesarea aprobării programului de întreținere conform punctului M.A.302: 

—  cu o CAMO autorizată sau, 

—  în cazul aeronavelor ELA2, cu o întreprindere de întreținere conformă părții 145 sau punctului M.A. 
subpartea F. 

Acest contract limitat transferă întreprinderii contractate responsabilitatea elaborării și, cu excepția cazului în 
care proprietarul emite o declarație în conformitate cu M.A.302(h), a procesării aprobării programului de 
întreținere. 

(j)  Proprietarul/operatorul se asigură că orice persoană autorizată de autoritatea competentă are acces la toate 
unitățile de lucru și aeronavele sale, precum și la toate documentele sale referitoare la activitățile desfășurate, 
inclusiv la orice activitate subcontractată, pentru a determina conformitatea cu prezenta parte.”  

4. Punctul M.A.301 se modifică după cum urmează: 

(a)  punctul 2 se înlocuiește cu următorul text: 

„2.  remedierea, în conformitate cu datele specificate la punctul M.A.304 și/sau la punctul M.A.401, după caz, a 
oricărui defect sau a oricărei avarii care afectează siguranța exploatării, ținând cont de lista echipamentului 
minim (MEL) și de lista derogărilor de configurație, după caz;”; 

17.9.2015 L 241/22 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



(b)  punctul 4 se înlocuiește cu următorul text: 

„4.  analiza eficacității programului de întreținere aprobat în conformitate cu punctul M.A.302, pentru toate 
aeronavele motorizate complexe sau aeronavele utilizate de transportatori aerieni autorizați în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008;”; 

(c)  punctul 7 se înlocuiește cu următorul text: 

„7.  stabilirea unei politici de punere în practică a inspecțiilor și/sau modificărilor fără caracter obligatoriu, 
pentru toate aeronavele motorizate complexe sau aeronavele utilizate de transportatori aerieni autorizați în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008;”.  

5. Punctul M.A.302 se modifică după cum urmează: 

(a)  litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c)  Atunci când menținerea navigabilității aeronavei este administrată de o întreprindere de management al 
menținerii navigabilității, autorizată în conformitate cu secțiunea A subpartea G din prezenta anexă 
(partea M) sau când între proprietar și întreprinderea sus-menționată a fost încheiat un contract limitat 
conform punctului M.A.201(i)(3), programul de întreținere a aeronavei și modificările acestuia pot fi 
aprobate printr-o procedură de aprobare indirectă. 

(i)  În acest caz, procedura de aprobare indirectă este stabilită de către întreprinderea de management al 
menținerii navigabilității în cadrul specificațiilor de management al menținerii navigabilității și este 
aprobată de către autoritatea competentă responsabilă pentru respectiva întreprindere de management 
al menținerii navigabilității. 

(ii)  Întreprinderea de management al menținerii navigabilității nu utilizează procedura de aprobare indirectă 
atunci când această întreprindere nu se află sub supravegherea statului membru de înmatriculare, decât 
în cazul în care există un acord în conformitate cu punctul M.1 subpunctul 4(ii), transferând responsabi­
litatea pentru aprobarea programului de întreținere a aeronavei către autoritatea competentă 
responsabilă pentru respectiva întreprindere de management al menținerii navigabilității.”; 

(b)  litera (f) se înlocuiește cu următorul text: 

„(f)  Pentru aeronavele motorizate complexe, dacă programul de întreținere se bazează pe logica grupului de 
coordonare a întreținerii sau pe monitorizarea stării componentelor respective, programul de întreținere a 
aeronavei trebuie să includă și un program de fiabilitate.”  

6. La punctul M.A.305, subpunctul 2 de la litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„2.  jurnalul tehnic al operatorului, dacă punctul M.A.306 prevede acest lucru.”  

7. Punctul M.A.306 se modifică după cum urmează: 

(a)  titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„M.A.306 Sistemul de jurnal tehnic al aeronavei”; 

(b)  litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a)  Pentru operațiunile CAT, operațiunile comerciale specializate și operațiunile comerciale ATO, pe lângă 
cerințele punctului M.A.305, operatorul utilizează un sistem de jurnal tehnic care conține toate informațiile 
următoare, pentru fiecare aeronavă:  

1. informațiile necesare referitoare la fiecare zbor, pentru a garanta siguranța neîntreruptă a zborurilor; 
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2. certificatul curent de punere în serviciu a aeronavei; și  

3. atestarea curentă a întreținerii, indicând starea întreținerii aeronavei din punctul de vedere al lucrărilor 
de întreținere programate și neprogramate care urmează să fie efectuate, cu excepția cazului în care 
autoritatea competentă este de acord ca declarația de atestare a întreținerii să fie păstrată în alt loc;  

4. lista tuturor remedierilor de defecte neexecutate și amânate, care afectează exploatarea aeronavei; și  

5. toate recomandările necesare privitoare la acordurile de asistență în domeniul întreținerii.”  

8. Punctul M.A.402 se înlocuiește cu următorul text: 

„M.A.402 Executarea lucrărilor de întreținere 

Cu excepția lucrărilor de întreținere executate de o întreprindere de întreținere autorizată în conformitate cu 
anexa II (partea 145), orice persoană sau întreprindere care execută lucrări de întreținere trebuie: 

(a)  să fie calificată pentru sarcinile îndeplinite, în conformitate cu prezenta parte; 

(b)  să se asigure că zona în care se execută lucrările de întreținere este bine organizată și curată sub aspectul 
prafului și al contaminării; 

(c)  să utilizeze metodele, tehnicile, standardele și instrucțiunile specificate în datele de întreținere de la 
punctul M.A.401; 

(d)  să utilizeze uneltele, echipamentele și materialele specificate în datele de întreținere de la punctul M.A.401. Dacă 
este necesar, uneltele și echipamentele sunt controlate și etalonate conform unui standard recunoscut în mod 
oficial; 

(e)  să se asigure că lucrările de întreținere sunt executate cu respectarea restricțiilor de mediu specificate în datele de 
întreținere de la punctul M.A.401; 

(f)  să se asigure că sunt utilizate unități de lucru adecvate, în caz de condiții meteorologice nefavorabile sau lucrări 
de întreținere de lungă durată; 

(g)  să se asigure că riscul de erori multiple în timpul lucrărilor de întreținere și riscul de erori repetate în cazul unor 
sarcini de întreținere identice sunt reduse la minimum; 

(h)  să se asigure că, după executarea oricărei sarcini de întreținere critice, este aplicată o metodă de detectare a 
erorilor; și 

(i)  să efectueze o verificare generală, după finalizarea lucrărilor de întreținere, pentru a se asigura că în interiorul 
aeronavei sau al componentei de aeronavă nu rămân unelte, echipamente sau alte repere și materiale străine și 
că toate panourile de acces demontate au fost reinstalate.”  

9. La punctul M.A.403, literele (b) și (c) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(b)  Doar personalul de certificare abilitat în conformitate cu punctele M.A.801(b)1, M.A.801(b)2, M.A.801(c), 
M.A.801(d) sau cu anexa II (partea 145) poate să decidă, utilizând datele de întreținere de la punctul M.A.401, 
dacă un defect al unei aeronave reprezintă un risc major pentru siguranța zborului și poate, deci, să decidă 
acțiunile de remediere care trebuie executate înainte de efectuarea oricărui nou zbor și momentul în care 
acestea trebuie executate, precum și acțiunile de remediere care pot fi amânate. Acest lucru nu se aplică, însă, 
atunci când MEL este utilizată de pilot sau de personalul de certificare autorizat. 

(c)  Orice defect al unei aeronave care nu reprezintă un risc major pentru siguranța zborului se remediază cât mai 
curând posibil după data la care defectul a fost identificat pentru prima dată și în limitele specificate în datele 
de întreținere sau în MEL.” 
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10. La punctul M.A.502, litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d)  Prin derogare de la litera (a) și de la punctul M.A.801(b)2, întreținerea unei componente instalate sau 
demontate temporar de pe o aeronavă ELA1 utilizată de transportatori aerieni, alții decât cei autorizați în 
temeiul Regulamentului (CE) nr. 1008/2008, executată conform datelor de întreținere ale componentei, poate fi 
executată de personalul de certificare menționat la punctul M.A.801(b)2, cu excepția:  

1. reviziei generale a componentelor, altele decât motoarele și elicele, precum și a  

2. reviziei generale a motoarelor și elicelor în cazul aeronavelor altele decât CS-VLA, CS-22 și LSA. 

Întreținerea componentelor executată în conformitate cu litera (d) nu permite eliberarea unui Formular 1 AESA 
și se supune cerințelor privind punerea în serviciu a aeronavei prevăzute la punctul M.A.801.”  

11. La punctul M.A.504, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b)  Componentele de aeronavă care sunt inutilizabile sunt identificate și stocate într-un loc sigur, aflat sub 
controlul unei întreprinderi autorizate pentru întreținere, până când se ia o decizie în privința situației viitoare 
a acestor componente de aeronavă. Cu toate acestea, în cazul aeronavelor care nu sunt utilizate de transpor­
tatori aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008 și în cazul aeronavelor, altele 
decât cele motorizate complexe, persoana sau întreprinderea care a declarat componenta inutilizabilă poate 
transfera custodia acesteia, după ce a identificat-o ca inutilizabilă, către proprietarul aeronavei, cu condiția ca 
acest transfer să fie înscris în livretul aeronavei, livretul motorului sau livretul componentei.”  

12. Punctul M.A.601 se înlocuiește cu următorul text: 

„M.A.601 Domeniul de aplicare 

Prezenta subparte stabilește condițiile care trebuie îndeplinite de o întreprindere pentru eliberarea sau prelungirea 
unei autorizații de întreținere a aeronavelor, altele decât aeronavele complexe motorizate și componentele care 
urmează să fie instalate pe acestea, care nu sunt utilizate de transportatori aerieni autorizați în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1008/2008.”  

13. Punctul M.A.606 se modifică după cum urmează: 

Litera (g) se înlocuiește cu următorul text: 

„(g)  Întreprinderea de întreținere are suficient personal de certificare pentru a emite certificatele de punere în 
serviciu ale aeronavelor și componentelor de aeronavă specificate la punctele M.A.612 și M.A.613. Acest 
personal respectă cerințele articolului 5 din Regulamentul (UE) nr. 1321/2014.”  

14. La punctul M.A.703, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b)  Fără a aduce atingere dispozițiilor de la litera (a), pentru transportatorii aerieni autorizați în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, autorizația face parte din certificatul de operator aerian emis de autoritatea 
competentă, pentru aeronava exploatată.”  

15. La punctul M.A.704(a), subpunctul 9 se înlocuiește cu următorul text: 

„9.  lista programelor aprobate de întreținere a aeronavelor sau, în cazul aeronavelor care nu sunt utilizate de 
transportatori aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, lista programelor de 
întreținere «generice» și «de bază».”  

16. Punctul M.A.706 se modifică după cum urmează: 

(a)  litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b)  Pentru transportatorii aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, managerul 
responsabil menționat la litera (a) este totodată și persoana care deține drepturile statutare pentru a garanta 
că toate operațiunile operatorului pot fi finanțate și efectuate în conformitate cu standardele necesare 
pentru eliberarea unui certificat de operator aerian.”; 
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(b)  litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d)  Pentru transportatorii aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, managerul 
responsabil numește un titular desemnat al postului. Această persoană este responsabilă de managementul 
și supravegherea activităților de menținere a navigabilității, conform literei (c).”; 

(c)  litera (k) se înlocuiește cu următorul text: 

„(k)  Pentru aeronavele motorizate complexe și pentru aeronavele utilizate de transportatori aerieni autorizați în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, întreprinderea stabilește și controlează competența 
personalului implicat în managementul menținerii navigabilității, examinarea navigabilității și/sau auditurile 
de calitate, în conformitate cu o procedură și un standard aprobate de autoritatea competentă.”  

17. Punctul M.A.707 se modifică după cum urmează: 

Litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a)  Pentru a fi autorizată să efectueze examinări ale navigabilității și, după caz, să emită autorizații de zbor, o 
întreprindere autorizată de management al menținerii navigabilității trebuie să dispună de personalul adecvat 
pentru a emite certificatele de examinare a navigabilității sau recomandările menționate în secțiunea A 
subpartea I și, dacă este cazul, pentru a emite autorizații de zbor în conformitate cu punctul M.A.711(c):  

1. Pentru aeronavele utilizate de transportatorii aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1008/2008 și pentru aeronavele cu MTOM mai mare de 2 730 kg, cu excepția baloanelor, acest 
personal trebuie să îndeplinească toate condițiile de mai jos: 

(a)  să aibă cel puțin cinci ani de experiență în domeniul menținerii navigabilității; 

(b)  să dețină o licență corespunzătoare în conformitate cu anexa III (partea 66) sau o diplomă aeronautică 
sau titlu național echivalent; 

(c)  să fi efectuat o pregătire oficială în domeniul întreținerii aeronavelor; 

(d)  să fi deținut o funcție cu responsabilități corespunzătoare în cadrul întreprinderii autorizate; 

(e)  fără a aduce atingere dispozițiilor de la literele (a)-(d), cerința stabilită la punctul M.A.707(a)1(b) poate fi 
înlocuită cu cinci ani de experiență în domeniul menținerii navigabilității, în plus față de cei necesari 
conform punctului M.A.707(a)1(a).  

2. Pentru aeronavele care nu sunt utilizate de transportatori aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 1008/2008 și care au o MTOM mai mică sau egală cu 2 730 kg, precum și pentru baloane, acest 
personal trebuie să îndeplinească toate condițiile de mai jos: 

(a)  să aibă cel puțin trei ani de experiență în domeniul menținerii navigabilității; 

(b)  să dețină o licență corespunzătoare în conformitate cu anexa III (partea 66) sau o diplomă aeronautică 
sau titlu național echivalent; 

(c)  să fi efectuat o pregătire corespunzătoare în domeniul întreținerii aeronavelor; 

(d)  să fi deținut o funcție cu responsabilități corespunzătoare în cadrul întreprinderii autorizate; 

(e)  Fără a aduce atingere dispozițiilor de la punctele (a)-(d), cerința stabilită la punctul M.A.707(a)2(b) poate 
fi înlocuită cu patru ani de experiență în domeniul menținerii navigabilității, în plus față de cei necesari 
conform punctului M.A.707(a)2(a).”  

18. Punctul M.A.708 se modifică după cum urmează: 

(a)  la litera (b), subpunctul 2 se înlocuiește cu următorul text: 

„2.  prezintă autorității competente spre aprobare programul de întreținere al aeronavei și modificările sale, cu 
excepția cazului în care acesta face obiectul unei proceduri de aprobare indirecte în conformitate cu 
punctul M.A.302(c), iar pentru aeronavele care nu sunt utilizate de transportatori aerieni autorizați în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, furnizează o copie a respectivului program proprie­
tarului sau operatorului responsabil conform punctului M.A.201;”; 
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(b)  litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c)  În cazul aeronavelor motorizate complexe sau al aeronavelor utilizate pentru operațiuni CAT, operațiuni 
comerciale specializate sau operațiuni comerciale ale ATO, dacă întreprinderea de management al 
menținerii navigabilității nu este autorizată în mod corespunzător în conformitate cu partea 145 sau 
partea M.A. subpartea F, aceasta, în consultare cu operatorul, încheie un contract de întreținere în scris cu o 
întreprindere autorizată în conformitate cu partea 145 sau partea M.A. subpartea F sau cu un alt operator, 
care detaliază funcțiile specificate la punctele M.A.301-2, M.A.301-3, M.A.301-5 și M.A.301-6, asigurându- 
se că, în ultimă instanță, toate lucrările de întreținere sunt executate de o întreprindere de întreținere 
autorizată conform părții 145 sau părții M.A. subpartea F și care definește sprijinirea funcțiilor de calitate 
menționate la punctul M.A.712 (b).”; 

(c)  se adaugă următoarea literă (d): 

„(d)  Fără a aduce atingere literei (c), contractul poate lua forma unor comenzi individuale de lucrări, adresate 
întreprinderii de întreținere autorizate în conformitate cu partea 145 sau partea M.A. subpartea F, atunci 
când este vorba despre:  

1. o aeronavă care necesită o întreținere în linie neplanificată;  

2. întreținerea componentelor de aeronavă, inclusiv întreținerea motoarelor.”  

19. La punctul M.A.709, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b)  Pentru aeronavele care nu sunt utilizate de transportatori aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 1008/2008, întreprinderea de management al menținerii navigabilității poate elabora programe de 
întreținere «de bază» și/sau «generice», pentru a permite autorizarea inițială și/sau extinderea domeniului de 
aplicare al unei autorizații existente, fără a dispune de contractele menționate în apendicele I la prezenta anexă 
(partea M). Aceste programe de întreținere «de bază» și/sau «generice» nu exclud însă necesitatea elaborării în 
timp util a unui program corespunzător de întreținere a aeronavei în conformitate cu punctul M.A.302, înainte 
de exercitarea prerogativelor menționate la punctul M.A.711.”;  

20. La punctul M.A.711 litera (a), subpunctele 1 și 2 se înlocuiesc cu următorul text:  

„1. să administreze menținerea navigabilității aeronavelor, cu excepția celor utilizate de transportatori aerieni 
autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, conform listei din certificatul de autorizare.  

2. să administreze menținerea navigabilității aeronavelor utilizate de transportatori aerieni autorizați în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, dacă acestea figurează atât în certificatul său de autorizare, 
cât și în certificatul său de operator aerian (AOC).”;  

21. La punctul M.A.712, literele (e) și (f) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(e)  Pentru transportatorii aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, sistemul calității 
menționat în partea M.A. subpartea G face parte integrantă din sistemul calității implementat de operator. 

(f)  În cazul unei întreprinderi mici care nu administrează menținerea navigabilității aeronavelor utilizate de 
transportatori aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, sistemul calității poate fi 
înlocuit cu bilanțuri organizaționale periodice sub rezerva aprobării de către autoritatea competentă, exceptând 
situațiile în care întreprinderea emite certificate de examinare a navigabilității pentru aeronave cu MTOM mai 
mare de 2 730 kg, altele decât baloanele. În cazul în care nu există un sistem al calității, întreprinderea nu 
contractează alte părți pentru executarea sarcinilor de administrare a menținerii navigabilității.”;  

22. La punctul M.A.801, literele (c) și (d) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(c)  Prin derogare de la punctul M.A.801(b)2, pentru aeronavele ELA1 care nu sunt utilizate pentru operațiuni CAT, 
operațiuni comerciale specializate sau operațiuni comerciale ale ATO, personalul de certificare menționat la 
punctul M.A.801(b)2 poate emite certificate de punere în serviciu pentru sarcinile complexe de întreținere a 
aeronavelor listate în apendicele VII. 
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(d)  Prin derogare de la punctul M.A.801(b), în situații neprevăzute, atunci când o aeronavă este imobilizată la sol 
într-un loc în care nu este disponibilă nicio întreprindere de întreținere autorizată în mod corespunzător în 
temeiul prezentei anexe sau al anexei II (partea 145) și niciun fel de personal de certificare competent, 
proprietarul poate autoriza orice persoană care are cel puțin trei ani de experiență adecvată în domeniul 
întreținerii și deține calificările corespunzătoare să execute lucrările de întreținere în conformitate cu 
standardele stabilite în subpartea D din prezenta anexă și să pună aeronava în serviciu. În acest caz, 
proprietarul:  

1. obține și păstrează în evidențele aeronavei detalii privind toate lucrările executate și calificările deținute de 
persoana care emite certificatul; și  

2. asigură reverificarea oricăror lucrări de întreținere de acest fel și eliberarea unui certificat de punere în 
serviciu de către o persoană autorizată corespunzător conform punctului M.A.801(b) sau de către o 
întreprindere autorizată în conformitate cu secțiunea A subpartea F din prezenta anexă (partea M) sau cu 
anexa II (partea 145), cât mai curând posibil, însă în termen de maximum șapte zile; și  

3. notifică întreprinderea responsabilă de managementul menținerii navigabilității aeronavei, atunci când 
aceasta este contractată conform punctului M.A.201(i) sau autoritatea competentă, în absența unui astfel de 
contract, în termen de șapte zile de la eliberarea unei astfel de autorizații de certificare.”;  

23. La punctul M.A.803, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b)  Pentru toate aeronavele motorizate complexe cu MTOM de cel mult 2 730 kg, planoarele, planoarele 
motorizate sau baloanele, care nu sunt utilizate în operațiuni CAT, operațiuni comerciale specializate sau 
operațiuni comerciale ale ATO, pilotul-proprietar poate emite un certificat de punere în serviciu după ce a 
executat lucrări limitate de întreținere conform apendicelui VIII.”;  

24. Punctul M.A.901 se modifică după cum urmează: 

(a)  Literele (c), (d) și (e) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(c)  Pentru toate aeronavele utilizate de transportatori aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1008/2008 și aeronavele cu MTOM mai mare de 2 730 kg, cu excepția baloanelor, care se află într-un 
mediu controlat, întreprinderea menționată la litera (b), care administrează menținerea navigabilității 
aeronavei poate, dacă este autorizată în mod corespunzător și sub rezerva respectării dispozițiilor de la 
litera (k):  

1. să emită un certificat de examinare a navigabilității în conformitate cu punctul M.A.710; și  

2. să prelungească de două ori valabilitatea certificatului de examinare a navigabilității, de fiecare dată 
pentru o perioadă de un an, în cazul certificatelor de examinare a navigabilității pe care le-a emis pentru 
aeronave care au rămas într-un mediu controlat; 

(d)  Pentru toate aeronavele utilizate de transportatori aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1008/2008 și pentru aeronavele cu MTOM mai mare de 2 730 kg, cu excepția baloanelor: 

(i)  care nu se află într-un mediu controlat sau 

(ii)  a căror menținere a navigabilității este administrată de o întreprindere de management al menținerii 
navigabilității care nu deține prerogativele necesare pentru a efectua examinări ale navigabilității, 

certificatul de examinare a navigabilității este emis de autoritatea competentă, după o evaluare satisfăcătoare 
bazată pe o recomandare făcută de o întreprindere de management al menținerii navigabilității autorizată în 
mod corespunzător în conformitate cu secțiunea A subpartea G din prezenta anexă (partea M), transmisă 
împreună cu cererea proprietarului sau a operatorului. Această recomandare se face pe baza unei examinări 
a navigabilității efectuate în conformitate cu punctul M.A.710. 

(e)  Pentru aeronavele care nu sunt utilizate de transportatorii aerieni autorizați în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1008/2008 și care au o MTOM mai mică sau egală cu 2 730 kg, precum și pentru 
baloane, orice întreprindere de management al menținerii navigabilității autorizată în conformitate cu 
secțiunea A subpartea G din prezenta anexă (partea M) și desemnată de proprietar sau de operator poate, 
dacă este autorizată în mod corespunzător și respectă dispozițiile literei (k): 
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1. să emită certificatul de examinare a navigabilității în conformitate cu punctul M.A.710; și  

2. să prelungească de două ori valabilitatea certificatului de examinare a navigabilității, de fiecare dată 
pentru o perioadă de un an, în cazul certificatelor de examinare a navigabilității pe care le-a emis pentru 
aeronave care au rămas într-un mediu controlat sub administrarea sa.”; 

(b)  Litera (g) se înlocuiește cu următorul text: 

„(g)  Prin derogare de la punctele M.A.901(e) și M.A.901(i)2, pentru aeronavele ELA1 care nu sunt utilizate în 
operațiuni CAT, operațiuni comerciale specializate sau operațiuni comerciale ale ATO, certificatul de 
examinare a navigabilității poate fi emis și de autoritatea competentă, după o evaluare satisfăcătoare bazată 
pe o recomandare făcută de un personal de certificare autorizat în mod oficial de autoritatea competentă și 
care respectă dispozițiile anexei III (partea 66), precum și cerințele prevăzute la punctul M.A.707(a)2(a), 
transmisă împreună cu cererea proprietarului sau a operatorului. Această recomandare se face pe baza unei 
examinări a navigabilității efectuate în conformitate cu punctul M.A.710 și nu se emite pentru mai mult de 
doi ani consecutivi.”;  

25. La punctul M.B.105, litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a)  Pentru a contribui la îmbunătățirea siguranței aeriene, autoritățile competente participă la un schimb reciproc al 
tuturor informațiilor necesare, în conformitate cu articolul 15 din Regulamentul (CE) nr. 216/2008.”;  

26. Punctele M.B.303 și M.B.304 se înlocuiesc cu următorul text: 

„M.B.303 Controlul menținerii navigabilității aeronavelor 

(a)  Autoritatea competentă elaborează un program de studiu cu o abordare bazată pe riscuri, pentru a monitoriza 
starea navigabilității flotei de aeronave care figurează în registrul său. 

(b)  Programul de studiu cuprinde studii ale aeronavelor efectuate pe baza unor eșantioane de produse și acoperă 
toate aspectele principalelor elemente de risc ale navigabilității. 

(c)  Studiul de produs eșantionează standardele de navigabilitate atinse, pe baza cerințelor aplicabile și identifică 
fiecare constatare. 

(d)  Toate constatările identificate sunt clasificate pe baza cerințelor prezentei părți și sunt confirmate în scris 
persoanei sau întreprinderii responsabile în conformitate cu punctul M.A.201. Autoritatea competentă trebuie să 
dispună de o procedură de analiză a constatărilor pentru a stabili semnificația acestora din punct de vedere al 
siguranței. 

(e)  Autoritatea competentă înregistrează toate constatările și acțiunile de soluționare. 

(f)  Dacă pe parcursul studiului aeronavei se dovedește neconformitatea cu prezenta parte sau oricare altă parte, 
constatarea este tratată așa cum se indică în partea pertinentă. 

(g)  Dacă acest lucru este necesar pentru a garanta luarea unor măsuri de aplicare corespunzătoare, autoritățile 
competente fac schimb de informații cu alte autorități competente, cu privire la neconformitățile constatate în 
conformitate cu litera (f). 

M.B. 304 Retragere și suspendare 

Autoritatea competentă: 

(a)  suspendă un certificat de examinare a navigabilității pe baza unor motive valabile, în cazul unui risc potențial în 
materie de siguranță; sau 

(b)  suspendă sau retrage un certificat de examinare a navigabilității în conformitate cu punctul M.B.903(1).”; 
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27. La punctul M.B.701, litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a)  Pentru transportorii aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, autoritatea 
competentă primește spre autorizare, împreună cu cererea inițială de acordare a certificatului de operator aerian 
și, după caz, cu orice modificare solicitată și pentru fiecare tip de aeronavă de exploatat:  

1. specificațiile de management al menținerii navigabilității;  

2. programele de întreținere a aeronavei ale operatorului;  

3. jurnalul tehnic al aeronavei;  

4. după caz, specificațiile tehnice ale contractelor de întreținere încheiate între CAMO și întreprinderea de 
întreținere autorizată în conformitate cu Partea 145.”;  

28. La punctul M.B.703, litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d)  În cazul transportatorilor aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, informațiile 
conținute în Formularul 14 AESA vor fi incluse în certificatul operatorului aerian.”;  

29. La punctul M.B.902, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b)  Autoritatea competentă dispune de un personal de examinare a navigabilității adecvat pentru efectuarea acestor 
examinări.  

1. Pentru toate aeronavele utilizate de transportatorii aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1008/2008 și pentru aeronavele cu MTOM mai mare de 2 730 kg, cu excepția baloanelor, acest 
personal trebuie să îndeplinească toate condițiile de mai jos: 

(a)  să aibă cel puțin cinci ani de experiență în domeniul menținerii navigabilității; 

(b)  să dețină o licență corespunzătoare în conformitate cu anexa III (partea 66), o calificare de personal de 
întreținere recunoscută la nivel național corespunzătoare categoriei respective de aeronavă [atunci când 
articolul 5 alineatul (6) se referă la reglementările naționale] sau o diplomă în aeronautică ori o calificare 
echivalentă; 

(c)  să fi efectuat o pregătire oficială în domeniul întreținerii aeronavelor; 

(d)  să fi deținut o funcție cu responsabilități corespunzătoare. 

Fără a aduce atingere literelor (a)-(d), cerința stabilită la punctul M.B.902(b)1b poate fi înlocuită cu cinci ani 
de experiență în domeniul menținerii navigabilității, în plus față de cei necesari conform 
punctului M.B.902(b)1a.  

2. Pentru aeronavele care nu sunt utilizate de transportatori aerieni autorizați în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 1008/2008 și care au o MTOM mai mică sau egală cu 2 730 kg, precum și pentru baloane, acest 
personal trebuie să îndeplinească toate condițiile de mai jos: 

(a)  să aibă cel puțin trei ani de experiență în domeniul menținerii navigabilității; 

(b)  să dețină o licență corespunzătoare în conformitate cu anexa III (partea 66), o calificare de personal de 
întreținere recunoscută la nivel național corespunzătoare categoriei respective de aeronavă [atunci când 
articolul 5 alineatul (6) se referă la reglementările naționale] sau o diplomă în aeronautică ori o calificare 
echivalentă; 

(c)  să fi efectuat o pregătire corespunzătoare în domeniul întreținerii aeronavelor; 

(d)  să fi deținut o funcție cu responsabilități corespunzătoare. 

Fără a aduce atingere literelor (a)-(d), cerința enunțată la punctul M.B.902(b)2b poate fi înlocuită cu patru 
ani de experiență în domeniul menținerii navigabilității, în plus față de cei necesari conform 
punctului M.B.902(b)2a.”; 
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30. Apendicele I se înlocuiește cu următorul text: 

„Apendicele I 

Contractul de management al menținerii navigabilității 

1.  Când, în conformitate cu punctul M.A.201, un proprietar/operator subcontractează o întreprindere de 
menținere a navigabilității autorizată în conformitate cu partea M subpartea G (CAMO) pentru executarea 
sarcinilor de management al menținerii navigabilității, proprietarul/operatorul transmite autorității competente 
din statul membru de înmatriculare, la cererea autorității competente, o copie a contractului, după semnarea 
acestuia de ambele părți. 

2.  Contractul este elaborat ținându-se cont de cerințele părții M și definește obligațiile semnatarilor în materie de 
menținere a navigabilității aeronavei. 

3.  El cuprinde cel puțin: 

—  înmatricularea aeronavei; 

—  tipul de aeronavă; 

—  numărul de serie al aeronavei; 

—  numele proprietarului sau al locatarului înregistrat al aeronavei sau datele societății, inclusiv adresa; 

—  datele CAMO, inclusiv adresa; 

—  tipul de activitate. 

4.  Contractul stipulează următoarele: 

«Proprietarul/operatorul încredințează CAMO managementul menținerii navigabilității aeronavei, elaborarea 
unui program de întreținere care trebuie aprobat de autoritatea competentă conform precizărilor de la 
punctul M. 1 și organizarea întreținerii aeronavei în conformitate cu programul de întreținere menționat. 

În conformitate cu prezentul contract, ambele părți semnatare se angajează să respecte obligațiile ce le revin în 
temeiul prezentului contract. 

Proprietarul/operatorul declară, cu bună credință, că toate informațiile referitoare la menținerea navigabilității 
aeronavei pe care le furnizează către CAMO sunt și vor fi exacte, precum și că aeronava nu va fi modificată 
fără autorizația prealabilă a CAMO. 

În cazul oricărei nerespectări a prezentului contract de către oricare dintre părțile semnatare, el devine nul. 
Într-un astfel de caz, proprietarul/operatorul este în întregime responsabil de toate sarcinile legate de 
menținerea navigabilității aeronavei și se angajează să informeze autoritățile competente ale statului membru 
de înmatriculare, în termen de două săptămâni.» 

5.  Atunci când un proprietar/operator subcontractează o CAMO în conformitate cu punctul M.A.201, obligațiile 
celor două părți sunt următoarele: 

5.1.  Obligațiile CAMO:  

1. domeniul de aplicare al autorizație sale să includă tipul aeronavei;  

2. să respecte următoarele condiții pentru asigurarea menținerii navigabilității aeronavei: 

(a)  să elaboreze un program de întreținere a aeronavei, care să includă, după caz, orice program de 
fiabilitate elaborat; 

(b)  să declare sarcinile de întreținere (din programul de întreținere) care pot fi efectuate de pilotul- 
proprietar în conformitate cu punctul M.A.803(c); 

(c)  să organizeze aprobarea programului de întreținere a aeronavei; 
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(d)  să furnizeze proprietarului/operatorului o copie a programului de întreținere a aeronavei, odată ce 
acesta a fost aprobat; 

(e)  să organizeze o inspecție de tranziție de la programul anterior de întreținere a aeronavei; 

(f)  să ia măsurile necesare pentru ca toate lucrările de întreținere să fie executate de o întreprindere de 
întreținere autorizată; 

(g)  să ia măsurile necesare pentru aplicarea tuturor directivelor de navigabilitate aplicabile; 

(h)  să ia măsurile necesare pentru ca toate defecțiunile detectate în cursul întreținerii programate, al 
examinării navigabilității sau semnalate de către proprietar să fie remediate de o întreprindere de 
întreținere autorizată, să coordoneze întreținerea programată, aplicarea directivelor de navigabilitate, 
înlocuirea reperelor cu durată de viață limitată și respectarea cerințelor privind inspecția 
componentelor; 

(i)  să îl informeze pe proprietar de fiecare dată când aeronava este încredințată unei întreprinderi de 
întreținere autorizate; 

(j)  să administreze toate înregistrările tehnice; 

(k)  să arhiveze toate înregistrările tehnice;  

3. să organizeze aprobarea oricărei modificări aduse aeronavei în conformitate cu anexa I (partea 21) la 
Regulamentul (UE) nr. 748/2012, înainte ca aceasta să fie efectuată;  

4. să organizeze aprobarea oricărei reparații a aeronavei în conformitate cu anexa I (partea 21) la 
Regulamentul (UE) nr. 748/2012, înainte ca aceasta să fie efectuată;  

5. să informeze autoritatea competentă din statul membru de înmatriculare de fiecare dată când aeronava nu 
a fost prezentată de proprietar întreprinderii de întreținere autorizate, conform solicitării întreprinderii 
autorizate;  

6. să informeze autoritatea competentă din statul membru de înmatriculare de fiecare dată când prezentul 
contract nu a fost respectat;  

7. să efectueze examinarea navigabilității aeronavei, dacă este necesar și să emită certificatul de examinare a 
navigabilității sau să transmită o recomandare către autoritatea competentă din statul membru de înmatri­
culare;  

8. să transmită autorității competente din statul membru de înmatriculare o copie a oricărui certificat de 
examinare a navigabilității care a fost emis sau prelungit, în termen de 10 zile;  

9. să transmită rapoarte asupra evenimentelor, așa cum impun reglementările aplicabile;  

10. să informeze autoritatea competentă din statul membru de înmatriculare de fiecare dată când prezentul 
contract este denunțat de oricare dintre părți. 

5.2.  Obligațiile proprietarului/operatorului:  

1. să aibă o înțelegere globală a programului de întreținere aprobat;  

2. să aibă o înțelegere globală a prezentei anexe (partea M);  

3. să prezinte aeronava întreprinderii de întreținere autorizate convenite cu CAMO, la data corespunzătoare 
indicată în cererea CAMO;  

4. să nu modifice aeronava fără a consulta în prealabil CAMO;  

5. să informeze CAMO în legătură cu orice lucrări de întreținere executate în mod excepțional, fără 
cunoștința și controlul CAMO;  

6. să semnaleze CAMO, prin intermediul livretului, toate defectele detectate în cursul operațiunilor;  

7. să informeze autoritatea competentă din statul membru de înmatriculare de fiecare dată când prezentul 
contract este denunțat de oricare dintre părți; 
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8. să informeze CAMO și autoritatea competentă din statul membru de înmatriculare ori de câte ori 
aeronava este vândută;  

9. să transmită rapoarte asupra evenimentelor, așa cum impun reglementările aplicabile;  

10. să informeze CAMO în mod regulat în legătură cu orele de zbor ale aeronavei și orice alte date privind 
utilizarea acesteia, așa cum s-a convenit cu CAMO;  

11. să înscrie certificatul de punere în serviciu în livrete, așa cum se menționează la punctul M.A.803(d), în 
momentul efectuării întreținerii de către pilotul-proprietar, fără a depăși limitele specificate în lista 
sarcinilor de întreținere declarate în programul de întreținere aprobat, conform prevederilor 
punctului M.A.803(c);  

12. să informeze CAMO în legătură cu orice lucrări de întreținere executate de pilotul-proprietar, în termen de 
cel mult 30 de zile de la finalizarea acestora, în conformitate cu punctul M.A.305(a).”;  

31. Apendicele VI se înlocuiește cu următorul text: 

„Apendicele VI 

Autorizarea întreprinderii de management al menținerii navigabilității menționată în anexa I 
(partea M) subpartea G  
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”  

32. În Apendicele VIII: „Întreținere limitată efectuată de pilotul-proprietar”, subpunctul 1 de la litera (b) se înlocuiește cu 
următorul text: 

„1.  sunt sarcini de întreținere critice”.  
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ANEXA II 

Anexa II (partea 145) la Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 se modifică după cum urmează:  

1. Cuprinsul se modifică după cum urmează: 

(a)  Se adaugă următorul punct 145.A.48: 

„145.A.48  Executarea lucrărilor de întreținere”  

2. La punctul 145.A.30, literele (h) și (i) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(h)  Orice întreprindere de întreținere a aeronavelor, în absența unor indicații contrare la litera (j):  

1. dispune, în cazul întreținerii de bază a aeronavelor motorizate complexe, de un personal de certificare cu o 
calificare de tip corespunzătoare aparținând categoriei C, în conformitate cu partea 66 și cu 
punctul 145.A.35. În plus, întreprinderea dispune de suficient personal cu o calificare de tip corespunzătoare 
aparținând categoriilor B1 sau B2, după caz, în conformitate cu partea 66 și cu punctul 145.A.35, pentru a 
sprijini personalul de certificare de categorie C. 

(i)  personalul de sprijin din categoriile B1 și B2 se asigură că toate sarcinile sau inspecțiile pertinente au fost 
executate în conformitate cu standardul impus, înainte ca personalul de certificare din categoria C să 
emită certificatul de punere în serviciu. 

(ii)  întreprinderea ține un registru cu întreg personalul de sprijin din categoriile B1 și B2. 

(iii)  personalul de certificare din categoria C se asigură că dispozițiile punctului (i) au fost respectate și că 
toate lucrările solicitate de client au fost executate pe parcursul verificării întreținerii de bază specifice sau 
în cadrul pachetului de lucru și evaluează totodată impactul tuturor lucrărilor neefectuate, fie pentru a 
solicita executarea lor, fie pentru a conveni cu operatorul amânarea acestor lucrări până la o verificare 
specifică ulterioară sau până la un nou termen-limită.  

2. dispune, în cazul întreținerii de bază a aeronavelor, altele decât cele motorizate complexe: 

(i)  fie de un personal de certificare cu o calificare de tip corespunzătoare aparținând categoriilor B1, B2, B3, 
după caz, în conformitate cu anexa III (partea 66) și cu punctul 145.A.35 

(ii)  fie de un personal de certificare cu o calificare de tip corespunzătoare aparținând categoriei C, asistat de 
personal de sprijin, în conformitate cu punctul 145.A.35(a)(i). 

(i)  Personalul de certificare a componentelor respectă dispozițiile articolului 5 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 
nr. 1321/2014.”;  

3. Se introduce următorul punct 145.A.48: 

„145.A.48 Executarea lucrărilor de întreținere 

Întreprinderea instituie proceduri pentru a se asigura că: 

(a)  după finalizarea lucrărilor de întreținere, se efectuează o verificare generală, pentru a se asigura că în interiorul 
aeronavei sau al componentei de aeronavă nu rămân unelte, echipamente sau alte repere și materiale străine și că 
toate panourile de acces demontate au fost reinstalate. 

(b)  după executarea oricărei sarcini de întreținere critice, este aplicată o metodă de detectare a erorilor; 

(c)  riscul de erori multiple în timpul lucrărilor de întreținere și riscul de erori repetate în cazul unor sarcini de 
întreținere identice sunt reduse la minimum; și că 

(d)  daunele sunt evaluate, iar modificările și reparațiile sunt efectuate pe baza datelor specificate la 
punctul M.A.304.”; 
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4. La punctul 145.A.65, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) Întreprinderea instituie proceduri aprobate de autoritatea competentă, ținând cont de factorii umani și de perfor­
manțele umane, pentru a garanta existența unor bune practici de întreținere și conformitatea cu cerințele 
aplicabile stabilite la punctele 145.A.25-145.A.95. Procedurile prevăzute la prezenta literă:  

1. garantează că între întreprindere și întreprinderea care solicită întreținerea s-au convenit un contract sau o 
comandă de lucru clare, pentru a defini cu claritate lucrările de întreținere care urmează să fie efectuate, astfel 
încât aeronava și componentele să poată fi puse în serviciu în conformitate cu punctul 145.A.50; și  

2. acoperă toate aspectele legate de efectuarea lucrărilor de întreținere, inclusiv furnizarea și controlul unor 
servicii specializate și stabilește standardele conform cărora întreprinderea intenționează să lucreze.”.  
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ANEXA III 

Anexa III (partea 66) la Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 al Comisiei se modifică după cum urmează:  

1. La punctul 66.A.30 litera (a), subpunctele 3 și 4 se înlocuiesc cu următorul text:  

„3. pentru categoria C, în ceea ce privește aeronavele motorizate complexe: 

(i)  trei ani de experiență în exercitarea prerogativelor categoriilor B1.1, B1.3 sau B2 pe aeronave motorizate 
complexe sau în calitate de personal de sprijin conform punctului 145.A.35, sau o combinație a acestor două 
variante; sau 

(ii)  cinci ani de experiență în exercitarea prerogativelor categoriilor B1.2 sau B1.4 pe aeronave motorizate 
complexe sau în calitate de personal de sprijin conform punctului 145.A.35, sau o combinație a acestor două 
variante;  

4. pentru categoria C, în ceea ce privește aeronavele, altele decât cele motorizate complexe: trei ani de experiență în 
exercitarea prerogativelor categoriilor B1 sau B2 pe aeronave, altele decât cele motorizate complexe sau în calitate 
de personal de sprijin conform punctului 145.A.35, sau o combinație a acestor două variante;”;  

2. La punctul 66.A.70, litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d)  Prin derogare de la litera (c), pentru aeronavele care nu sunt utilizate de transportatori aerieni autorizați în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1008/2008, altele decât aeronavele motorizate complexe, autorizația de 
întreținere a aeronavelor conține limitări în conformitate cu punctul 66.A.50, pentru a se garanta că preroga­
tivele personalului de certificare valabile în statul membru înaintea intrării în vigoare a prezentului regulament 
rămân aceleași cu prerogativele licenței convertite de întreținere a aeronavelor conforme părții 66.”.  
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3. Apendicele V se înlocuiește cu următorul text: 

„Apendicele V 

Formular de cerere - Formularul 19 al AESA 
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4. Apendicele VI se înlocuiește cu următorul text: 

„Apendicele VI 

Licența de întreținere a aeronavelor menționată în anexa III (partea 66): 
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”  
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ANEXA IV 

Se adaugă următoarea anexă Va (partea T) la Regulamentul (UE) nr. 1321/2014: 

„ANEXA Va 

PARTEA T 

Cuprins  

T.1 Autoritatea competentă 

Secțiunea A – Cerințe tehnice 

Subpartea A – GENERALITĂȚI 

T.A.101 Domeniu de aplicare 

Subpartea B – CERINȚE 

T.A.201 Responsabilități 

Subpartea E – ÎNTREPRINDEREA DE ÎNTREȚINERE 

Subpartea G – CERINȚE SUPLIMENTARE PENTRU ÎNTREPRINDERILE DE MANAGEMENT AL MENȚINERII NAVIGABILITĂȚII AU­
TORIZATE ÎN CONFORMITATE CU ANEXA I (PARTEA M) SUBPARTEA G 

T.A.701 Domeniu de aplicare 

T.A.704 Specificațiile de management al menținerii navigabilității 

T.A.706 Cerințe privind personalul 

T.A.708 Managementul menținerii navigabilității 

T.A.709 Documentație 

T.A.711 Prerogative 

T.A.712 Sistemul calității 

T.A.714 Arhivare 

T.A.715 Menținerea valabilității autorizației 

T.A.716 Constatări 

Secțiunea B – Proceduri pentru autoritățile competente 

Subpartea A – GENERALITĂȚI 

T.B.101 Domeniu de aplicare 

T.B.102 Autoritatea competentă 

T.B.104 Arhivare 

Subpartea B – RĂSPUNDERE 

T.B.201 Responsabilități 

17.9.2015 L 241/43 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



T.B.202 Constatări 

Subpartea G – CERINȚE SUPLIMENTARE PENTRU ÎNTREPRINDERILE DE MANAGEMENT AL MENȚINERII NAVIGABILITĂȚII AU­
TORIZATE ÎN CONFORMITATE CU ANEXA I (PARTEA M) SUBPARTEA G 

T.B.704 Control permanent 

T.B.705 Constatări  

T.1 Autoritatea competentă 

În sensul prezentei părți, autoritatea competentă pentru controlul aeronavei și al întreprinderilor este autoritatea 
desemnată de statul membru care a emis certificatul de operator aerian al operatorului. 

SECȚIUNEA A 

CERINȚE TEHNICE 

SUBPARTEA A 

GENERALITĂȚI 

T.A.101 Domeniu de aplicare 

Prezenta secțiune stabilește cerințe menite să garanteze că menținerea navigabilității aeronavelor în sensul articolului 1 
litera (b) este realizată în conformitate cu cerințele esențiale din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 216/2008. 

Ea specifică de asemenea condițiile care trebuie să fie îndeplinite de persoanele și întreprinderile responsabile de 
managementul menținerii navigabilității și întreținerea acestor aeronave. 

SUBPARTEA B 

MENȚINEREA NAVIGABILITĂȚII 

T.A.201 Responsabilități 

1.  (a)  Operatorul răspunde de navigabilitatea aeronavei și se asigură că aceasta nu este exploatată decât dacă:aeronava 
dispune un certificat de tip emis sau validat de agenție; 

(b)  aeronava este în stare de navigabilitate; 

(c)  aeronava deține un certificat de navigabilitate valabil, emis în conformitate cu anexa 8 a OACI; 

(d)  întreținerea aeronavei este executată în conformitate cu un program de întreținere care respectă cerințele din 
statul de înmatriculare și cerințele aplicabile din anexa 6 a OACI; 

(e)  orice defect sau avarie care afectează exploatarea în condiții de siguranță a aeronavei este rectificat la un standard 
considerat acceptabil de statul de înmatriculare; 

(f)  aeronava este conformă cu toate: 

(i)  directivele privind navigabilitatea sau cerințele referitoare la menținerea navigabilității aplicabile, emise sau 
adoptate de statul de înmatriculare; și 

(ii) informațiile obligatorii aplicabile în materie de siguranță emise de agenție, inclusiv directivele privind naviga­
bilitatea; 

(g)  după executarea lucrărilor de întreținere de către întreprinderi calificate în conformitate cu cerințele statului de 
înmatriculare, se emite o autorizație de punere în serviciu a aeronavei. Documentul de punere în serviciu semnat 
trebuie să conțină, în particular, informațiile principale privind lucrările de întreținere executate; 

(h)  aeronava este supusă unei inspecții înainte de zbor, înaintea fiecărui zbor; 

(i)  toate modificările și reparațiile respectă cerințele de navigabilitate stabilite de statul de înmatriculare; 
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(j)  următoarele arhive ale aeronavei sunt disponibile, până când informațiile conținute sunt înlocuite cu informații 
noi, echivalente ca arie de acoperire și nivel de detaliere, dar nu mai puțin de 24 de luni:  

(1) timpul total de exploatare (ore, cicluri și zile calendaristice, după caz) al aeronavei și al tuturor componentelor 
cu durată limitată de viață;  

(2) situația actuală a conformității cu cerințele de la punctul T.A.201(1)(f);  

(3) situația actuală a conformității cu programul de întreținere;  

(4) situația actuală a modificărilor și reparațiilor, împreună cu detalii adecvate și date justificative care să 
demonstreze că acestea respectă cerințele stabilite de statul de înmatriculare. 

2. Sarcinile specificate la punctul T.A.201(1) sunt controlate de întreprinderea de management al menținerii navigabi­
lității a operatorului. În acest sens, întreprinderea trebuie să respecte cerințele suplimentare de la punctul T.A. 
subpartea G. 

3.  Întreprinderea de management al menținerii navigabilității menționată la subpunctul (2) se asigură că întreținerea și 
punerea în serviciu a aeronavei sunt efectuate de o întreprindere de întreținere care respectă cerințele capitolului E. În 
acest scop, dacă ea însăși nu îndeplinește cerințele capitolului E, întreprinderea de management al menținerii navigabi­
lității încheie un contract cu întreprinderi care îndeplinesc respectivele cerințe. 

SUBPARTEA E 

ÎNTREPRINDEREA DE ÎNTREȚINERE 

Întreprinderea de management al menținerii navigabilității se asigură că aeronava și componentele sale sunt întreținute 
de întreprinderi care respectă următoarele cerințe: 

(1) întreprinderea deține o autorizație de întreprindere de întreținere emisă sau acceptabilă de către statul de înmatri­
culare;  

(2) domeniul de aplicare al autorizației întreprinderii include o capacitate corespunzătoare pentru aeronavă și/sau 
componentele sale.  

(3) întreprinderea a instituit un sistem de raportare a evenimentelor care garantează faptul că orice stare identificată a 
unei aeronave sau a unei componente care pune în pericol siguranța zborului este raportată operatorului, autorității 
competente a operatorului, întreprinderii responsabile cu proiectarea sau proiectarea suplimentară de tip și 
întreprinderii de management al menținerii navigabilității;  

(4) întreprinderea a creat un manual propriu, care furnizează o descriere a tuturor procedurilor întreprinderii. 

SUBPARTEA G 

CERINȚE SUPLIMENTARE PENTRU ÎNTREPRINDERILE DE MANAGEMENT AL MENȚINERII NAVIGABILITĂȚII 
AUTORIZATE ÎN CONFORMITATE CU ANEXA I (PARTEA M) SUBPARTEA G 

T.A.701 Domeniu de aplicare 

Prezenta subparte stabilește cerințele care trebuie îndeplinite de o întreprindere autorizată în conformitate cu partea M 
subpartea G, în plus față de cerințele prevăzute în partea M subpartea G, pentru a controla sarcinile specificate la 
punctul T.A.201. 

T.A.704 Specificațiile de management al menținerii navigabilității 

În plus față de cerințele de la punctul M.A.704, specificațiile trebuie să conțină proceduri care să precizeze modul în 
care întreprinderea de management al menținerii navigabilității garantează conformitatea cu partea T. 

T.A.706 Cerințe privind personalul 

În plus față de cerințele de la punctul M.A.706, personalul menționat la punctul M.A.706 literele (c) și (d) trebuie să aibă 
un nivel suficient de cunoaștere a reglementărilor aplicabile din țara terță. 
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T.A.708 Managementul menținerii navigabilității 

Fără a aduce atingere punctului M.A.708, pentru aeronavele administrate conform cerințelor părții T, întreprinderea 
autorizată de management al menținerii navigabilității: 

(a)  se asigură că aeronava este încredințată unei întreprinderi de întreținere ori de câte ori este necesar; 

(b)  se asigură că toate lucrările de întreținere sunt executate în conformitate cu programul de întreținere; 

(c)  asigură aplicarea informațiilor obligatorii de la punctul T.A.201(1)(f); 

(d)  se asigură că toate defectele, atât cele detectate în cursul întreținerii programate, cât și cele raportate, sunt remediate 
de întreprinderea de întreținere în conformitate cu datele de întreținere acceptabile de către statul de înmatriculare; 

(e)  coordonează întreținerea programată, aplicarea informațiilor obligatorii de la punctul T.A.201(1)(f), înlocuirea 
reperelor cu durată de viață limitată și inspectarea componentelor de aeronavă, pentru a se asigura că lucrările sunt 
executate în mod corespunzător; 

(f)  administrează și arhivează înregistrările privind menținerea navigabilității efectuate în temeiul 
punctului T.A.201(1)(j); 

(g)  se asigură că modificările și reparațiile sunt autorizate în conformitate cu cerințele statului de înmatriculare. 

T.A.709 Documentație 

Fără a aduce atingere punctului M.A. 709 literele (a) și (b), pentru fiecare aeronavă administrată potrivit cerințelor 
părții T, întreprinderea de management al menținerii navigabilității deține și utilizează date de întreținere aplicabile, 
acceptabile de către statul de înmatriculare. 

T.A.711 Privilegii 

O întreprindere de management al menținerii navigabilității autorizată în conformitate cu partea M subpartea G poate 
îndeplini sarcinile specificate la punctul T.A.708 pentru aeronavele incluse în certificatul său de operator aerian, cu 
condiția ca întreprinderea să fi instituit proceduri, aprobate de autoritatea competentă, pentru a asigura conformitatea cu 
partea T. 

T.A.712 Sistemul calității 

Pe lângă cerințele de la punctul M.A.712, întreprinderea de management al menținerii navigabilității se asigură că 
sistemul calității monitorizează executarea în conformitate cu procedurile aprobate a tuturor activităților vizate în 
prezentul capitol. 

T.A.714 Evidența documentelor 

Pe lângă cerințele de la punctul M.A.714 (a), întreprinderea păstrează înregistrările efectuate în temeiul 
punctului T.A.201(1)(j). 

T.A.715 Menținerea valabilității autorizării 

Pe lângă cerințele de la punctul M.A.715(a) autorizația unei întreprinderi care administrează menținerea navigabilității în 
conformitate cu prezentul capitol rămâne valabilă, cu condiția ca: 

(a)  întreprinderea să respecte cerințele aplicabile ale părții T; și 

(b)  întreprinderea să se asigure că orice persoană autorizată de autoritatea competentă are acces la toate unitățile de 
lucru și aeronavele sale, precum și la toate documentele sale referitoare la activitățile desfășurate, inclusiv la orice 
activitate subcontractată, pentru a determina conformitatea cu prezenta parte. 

T.A.716 Constatări 

După ce a primit notificarea constatărilor în conformitate cu punctul T.B.705, întreprinderea de management al 
menținerii navigabilității definește un plan de acțiuni corective și demonstrează luarea unor măsuri corective satisfă­
cătoare pentru autoritatea competentă, într-o perioadă convenită cu aceasta din urmă. 
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SECȚIUNEA B 

PROCEDURI SUPLIMENTARE PENTRU AUTORITĂȚILE COMPETENTE 

SUBPARTEA A 

GENERALITĂȚI 

T.B.101 Domeniu de aplicare 

Prezenta secțiune stabilește condițiile administrative care trebuie să fie respectate de autoritățile competente însărcinate 
cu aplicarea și executarea dispozițiilor secțiunii A din prezenta parte T. 

T.B.102 Autoritatea competentă  

1. Generalități 

Un stat membru desemnează o autoritate competentă căreia îi atribuie responsabilitățile menționate la punctul T.1. 
Această autoritate competentă stabilește proceduri documentate și instituie o structură organizațională.  

2. Resurse 

Numărul de angajați este adecvat pentru a satisface cerințele specificate în prezenta secțiune.  

3. Calificare și pregătire 

Întregul personal implicat în activitățile vizate în partea T este calificat în mod corespunzător și deține cunoștințele, 
experiența, pregătirea inițială și pregătirea continuă corespunzătoare pentru a executa sarcinile care îi sunt alocate.  

4. Proceduri 

Autoritatea competentă stabilește proceduri care specifică modul în care se realizează conformitatea cu prezenta 
parte. 

T.B.104 Evidența documentelor 

1.  Se aplică cerințele punctului M.B.104 literele (a), (b) și (c) din anexa I. 

2.  Înregistrările minime pentru controlul fiecărei aeronave includ cel puțin o copie: 

(a)  a certificatului de navigabilitate al aeronavei; 

(b)  a întregii corespondențe relevante referitoare la aeronavă; 

(c)  a rapoartelor rezultate în urma tuturor inspecțiilor și studiilor efectuate în ceea ce privește aeronava, 

(d)  a informațiilor privind orice derogare sau măsură de punere în aplicare; 

3.  Toate înregistrările specificate la punctul T.B.104 sunt puse la dispoziție, la cerere, unui alt stat membru, agenției sau 
statului de înmatriculare. 

4.  Înregistrările menționate la subpunctul (2) se păstrează timp de 4 ani de la încheierea perioadei de închiriere fără 
echipaj. 

T.B.105 Schimbul reciproc de informații 

Se aplică cerințele de la punctul M.B.105 din anexa I. 

SUBPARTEA B 

RĂSPUNDERE 

T.B.201 Responsabilități 

1.  Autoritatea competentă în sensul punctului T.1 este responsabilă cu efectuarea de inspecții și investigații, inclusiv 
studii de aeronavă, pentru a verifica dacă sunt respectate cerințele prezentei părți. 
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2.  Autoritatea competentă efectuează inspecții și investigații înainte de aprobarea acordului de închiriere fără echipaj, în 
conformitate cu punctul ARO.OPS.110(a)(1), pentru a verifica dacă sunt respectate cerințele punctului T.A.201. 

3. Autoritatea competentă asigură coordonarea cu statul de înmatriculare, dacă este cazul, pentru a-și exercita responsa­
bilitățile de control al aeronavei conținute de prezenta anexă Va (partea T). 

T.B.202 Constatări 

1.  O constatare de nivel 1 corespunde unei nerespectări semnificative a cerințelor părții T, care reduce nivelul de 
siguranță și reprezintă un pericol grav pentru siguranța zborului. 

2.  O constatare de nivel 2 corespunde unei nerespectări a cerințelor părții T, care ar putea reduce nivelul de siguranță și 
ar putea reprezenta un pericol pentru siguranța zborului. 

3.  Atunci când se face o constatare pe parcursul inspecțiilor, al investigațiilor sau al studiilor de aeronavă sau prin alte 
mijloace, autoritatea competentă: 

(a)  ia măsurile necesare, cum ar fi reținerea la sol a aeronavelor, pentru a împiedica menținerea neconformității; 

(b)  solicită luarea de măsuri corective adecvate, în funcție de natura constatării. 

4.  Pentru constatările de nivel 1, autoritatea competentă impune luarea de măsuri corective adecvate înaintea efectuării 
oricărui nou zbor și informează statul de înmatriculare. 

SUBPARTEA G 

CERINȚE SUPLIMENTARE PENTRU ÎNTREPRINDERILE DE MANAGEMENT AL MENȚINERII NAVIGABILITĂȚII 
AUTORIZATE ÎN CONFORMITATE CU ANEXA I (PARTEA M) SUBPARTEA G 

T.B.702 Autorizație inițială 

Pe lângă cerințele de la punctul M.B.702, atunci când specificațiile de management al menținerii navigabilității ale 
întreprinderii conțin proceduri de administrare a menținerii navigabilității aeronavelor menționate la articolul 1 litera (b), 
autoritatea competentă stabilește dacă respectivele proceduri sunt conforme cu partea T și verifică dacă întreprinderea 
respectă cerințele părții T. 

T.B.704 Control permanent 

Pe lângă cerințele de la punctul M.B.704, un eșantion relevant de aeronave în sensul articolului 1 litera (b), gestionat de 
întreprindere, face obiectul unui studiu o dată la fiecare 24 luni. 

T.B.705 Constatări 

Pe lângă dispozițiile punctului M.B.705, autoritatea competentă ia totodată măsuri în ceea ce privește întreprinderile care 
administrează menținerea navigabilității aeronavelor menționate la articolul 1 litera (b), dacă în timpul auditurilor sau al 
inspecțiilor la sol sau prin alte mijloace, sunt identificate elemente de probă care demonstrează neconformitatea cu 
cerințele părții T.”  
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